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  Az 1932-es év a miénk lesz, és a Köztársaság végérvényesen győzelmet arat az ellenségei fölött. Egyetlen napot, egyetlen órát sem akarunk tovább védekezni  támadunk! Támadunk minden fronton! Amostani tüntetésünk is ennek az általános offenzívának a része! Ma kiabálunk  holnap odacsapunk!


  


  Karl Höltermann,


  Németország Szociáldemokrata Pártja,


  1931 decembere


  Prológus


  1920. július 11., vasárnap


  Ismét lopakodva járja az erdőt, elhagyta a rejtekhelyét, és hangtalanul oson a bozótosban, senki sem fogja meghallani, senki sem fogja meglátni. Alevegőt sárgás renyheség üli meg, még a fák árnyékában is érzi a bőrén a nap melegét, a nyár teljesen az uralma alá hajtotta a vidéket. Hársfavirág és a markowskeni szántókon lengedező őszi árpa illatát sodorja felé a szél. Tokala megáll, és szippant egy nagyot a levegőből. Itt már a tó illatát is érzi, már alig várja, hogy megmártózhasson a hideg, bársonyos vízben.


  Minél közelebb ér a céljához, annál lassabbak a mozdulatai. Nagyon félénk, és ha nagy ritkán előmerészkedik a rejtekhelyéről, akkor is csak azért, hogy halálra rémítse az embereket. Nem szereti, ha az emberek betolakodnak az erdejébe, hangosan kiabálnak, gátlástalanul csörtetnek az avarban, és megvetnek mindent, ami az ő számára szent.


  Akunyhóban lógott egy tükör a falon, és mielőtt kiment, néha bedörzsölte az arcát fekete sárral, végül már csak a vadul villogó szeme látszott, és amikor vicsorgott, olyan volt, mint valami ragadozó. Az alkonyi fényben így szinte láthatatlanná vált, most viszont a nap még magasan állt, úgyhogy inkább nem használta ezt az álcát. Annál óvatosabban lopakodik egyelőre, jávorszarvasbőr mokaszinjában olyan nesztelenül lépdel, akár egy macska.


  Tokalának vigyáznia kell, a tó már az emberek birodalma, itt bármikor összeakadhat velük. Az ő erdeibe viszont nem merészkednek be, félnek a mocsártól és a kaubuktól.


  Kaubuk. Igen, így nevezik az emberek, mivel nem találnak neki másik nevet. Arégi nevét, amelyre ő maga is alig emlékszik, már régen elfelejtették, és még kevésbé ismerik az újat, az igazi nevét, a harcos nevét, amelyet akkor adott magának, amikor sok-sok téllel ezelőtt elhagyta a világukat.


  Tokala.


  Aróka.


  Rókaként settenkedik az erdőkben, megbújik a rókavárban, és az emberek békén hagyják. Nem foglalkoznak vele, hagyják, hogy tegye a dolgát, és ő is békén hagyja az embereket; senki sem üti az orrát a másik dolgába, évek óta ez a hallgatólagos megállapodás közöttük. Az emberek világában rengeteg a veszély, néha mégis kénytelen bemerészkedni közéjük, kénytelen éjjel bemenni a városaikba és falvaikba, amikor új könyvekre, petróleumra vagy olyan gyümölcsökre van szüksége, amelyek nem teremnek meg ott nála a mocsárban.


  Indokolt is az óvatossága, már majdnem elérte a tavat, amikor dudorászást és éneklést hall, és hirtelen mozdulatlanná dermedve hegyezni kezdi a fülét. Egy női hang, egy tétova dallam. Lassan odalopódzik a tóparti rejtekhelyéhez. Tokala felismeri a lányt, már a hangjából felismeri, még mielőtt meglátja az ágak között átderengő fehér-piros nyári ruháját.


  Nijaha Luta, így nevezi.


  Egyszer már látta, néhány héttel ezelőtt ugyanezen a helyen. Akkor is a rejtekhelyén gubbasztott, és moccanni sem mert. Tudta, hogy a lány nem láthatja a sűrű bozót sötétjében, mégis mintha egyenesen rá nézett volna, amikor felpillantott a könyvéből. És az is rögtön kiderült, hogy a lány nem egyedül lopódzott ki a városból: Tokala fémes zörgés-csörgést hallott, majd nem sokkal később egy kerékpárt toló férfi lépett ki az erdőből. Alányon látszott, hogy őt várta. Megcsókolta a férfit. Tényleg ő csókolta meg a férfit, nem fordítva történt, és Tokala számára rögtön világossá vált, hogy a pár nem most először és nem véletlenül találkozott egymással.


  Ő ebben a pillanatban visszahúzódott a rejtekhelyéről az erdő sötétjébe.


  És most ismét itt van, itt gubbaszt a rejtekhelyén, látja a lány ruháját, mintha vörös tollak ragyognának a fehér szöveten, látja a csupasz lábát, amely a vízben harangozik. Egy napsütötte ágon üldögél, amely belóg a tó fölé, pontosan ugyanúgy, mint a múltkor, és ismét egy könyvet olvas.


  Ágak ropognak, amikor egy férfi kilép az erdőből. Nem a biciklis férfi, hanem egy másik, és Tokala látja a lány arcán, hogy nem őt várta. Gyorsan becsukja a könyvét, mintha a férfi valami tiltott dolgon kapta volna.


  Szóval erre csavarogsz  szólal meg a férfi.


  Nem csavargok, hanem olvasok.


  Olvasol! Avadon közepén? Miközben mindenki a városba ment, hogy teljesítse a hazafias kötelességét, még a jewarkeni és urbankeni parasztok is.


  Ezekben a napokban sokat beszélnek a hazáról. Tokala nem érti, miről beszélnek. És hogy miért veszik üldözőbe egyenruhás emberek, amikor magával visz Suwalkiból néhány üveg petróleumot, vagy a prémjeit sóra cseréli. Neki mindegy, hogy a markowskeni vagy a karassewói erdőt járja, az emberek viszont úgy tesznek, mintha az egyik a mennyország, a másik meg a pokol lenne. Ahatár miatt. Sohasem értette, mit akarnak a határral az emberek. Az erdő a határ mindkét oldalán ugyanaz, és Tokala soha nem is fogja megérteni, miért porosz az egyik fa, és miért lengyel kicsivel arrébb egy másik.


  Csobog a víz, amikor a férfi belegázol a sekély tóparti vízbe, és odamegy Nijaha Lutához.


  Hogy te milyen mélyen bemerészkedsz az erdőbe! Nem félsz, hogy eltévedsz a mocsárban? Vagy attól, hogy elkap a kaubuk?


  Már nem vagyok kisgyerek, akit ilyesmivel lehet riogatni.


  Nem, már nem vagy kisgyerek, való igaz.  Aférfi a lányt nézi, de ahogyan ezt teszi, az egyáltalán nem tetszik Tokalának.  Felnőtt nő vagy. Még szavazati jogod is van.


  Már leszavaztam, közvetlenül az istentisztelet után. Ha emiatt aggódnál.


  Alány hangosnak és bátornak akar látszani, ezt Tokala érzi, de a hangja enyhén reszket.


  Még hogy én aggódnék...  Aférfi megvetően fújtat egyet.  És utána nem volt sürgősebb dolgod, mint kinyargalni ide...


  Alány ijedten körülnéz. Mintha attól félne, hogy a kerékpáros férfi bármelyik pillanatban kiléphet az erdőből. Tokala a rejtekhelyén guggol, és közben osztozik a félelmében.


  Csak nem ezért lóg ott egy vörös zsebkendő a városi malomnál, a híd korlátján?


  Alány nem válaszol, a férfi közelebb megy hozzá, egészen addig az ágig, amelyen a lány ül, és rámutat a fa kérgére.


  Valaki egy szívet karcolt bele  állapítja meg a férfi.


  Ó, tényleg?


  Ezt a lány ismét bátrabb hangon mondja. Kétségbeesett bátorsággal.


  Apont, M pont  mondja a férfi, miközben az ujjával a fát piszkálja , mellette pedig J pont, P pont. Ezt mostanában karcolták bele.


  Alány nem válaszol, de Tokala látja az ijedtséget a szemében.


  Apont, M pont, ez akár te is simán lehetnél, galambocskám.


  Aférfi végighúzza a mutatóujját a fakéregbe karcolt betűkön.


  De ki az a J pont, P pont?  kérdezi.


  Tokala látja, hogy a lány ijedtsége lassan dühvé változik.


  Mit akarsz nekem mondani?  förmed rá a férfira.  Mi az ördögöt akarsz nekem mondani?


  Azt, hogy rámosolyogtál egy szarrágóra, azt akarom mondani neked! Meg azt, hogy mit gondolok erről!


  Aférfi most már üvölt. Tokala a rejtekhelyén befogja a fülét, de az üvöltés így is az agyába hasít.


  Én soha semmit nem ígértem neked!


  Alány leugrik az ágról, ott áll mezítláb a sekély vízben, és dühösen farkasszemet néz a férfival.


  Tényleg?  mondja a férfi.  De a poláknak, annak ígértél valamit, vagy hogy értselek?


  Sehogy, egyáltalán nem kell értened, ehhez az egészhez neked az égvilágon semmi közöd!


  Már rólatok pletykálnak! Alig vagy nagykorú, de már ezzel a fickóval üzekedsz, szerelemesen bámulod!


  Soha semmit sem ígértem neked, és soha az életben nem fogom hagyni, hogy egy hozzád hasonló alak hozzám érjen!


  Aférfi megtántorodik, mintha a lány szavai testi fájdalmat okoznának neki. Mintha botütések lennének. Azután lehiggad, és halkan beszél tovább.


  Neki viszont hagyod, hogy hozzád érjen, mi? Annak a poláknak!


  Ő nem lengyel, hanem porosz, ugyanúgy, mint te.


  Szóval beismered!


  És ha igen? Talán még hozzá is megyek!


  Egy katolikushoz? Egy lengyelbaráthoz?


  Mégis mi közöd van hozzá?!


  Azt kérdezed, hogy mi közöm van hozzá?


  Igen, azt kérdezem! Nem tudom, hogy mit akarsz itt. Tűnj el már végre, és hagyj engem békén!


  Egy nagy francot fogok eltűnni. Valakinek meg kell nevelnie téged! Ha már az apád elmulasztotta!


  Hozzám ne merj érni!


  Aférfi tesz egy lépést a lány felé, akinek a szeme szikrát szór, de a férfit ez szemlátomást nem rémiszti meg.


  Csak egy csókot  mondja a férfi gyengédnek egyáltalán nem nevezhető hangon.  Ha a polákot megcsókolod, akkor nekem is jogom van hozzá, hogy megcsókoljalak!


  Aférfi két kézzel megragadja a védekezni próbáló lány vékony karját. Tokala a rejtekhelyén gubbaszt, és onnan figyeli, ahogy a férfi megragadja a lányt, és az arcához nyomja a száját. Alány megpróbál kitérni előle, de a férfi erősebb nála.


  Eressz el!  kiáltja a lány, amikor végre sikerül szabaddá tennie a száját.


  Mi van veled? Egy ilyen szajha nem tud betelni a férfiakkal, nem igaz?


  Aférfi erővel a földre szorítja a lányt, belenyomja a sekély parti vízbe, amely hangosan csobban, ahogy a lány védekezni próbál. Aférfi gonosz, ezt Tokala már régen tudja.


  Eressz el!  kiáltja a lány, de a gonosz férfi nem engedi el, a lány kiáltása hörgéssé változik, a víz alá kerülhetett a feje.


  Tokala elfordítja a tekintetét. Egy másik nőt és egy másik férfit lát maga előtt, nem a tóban, hanem egy kunyhóban, egy petróleumlámpa fényénél. Anőnek felhasadt a szemöldöke, a férfi arca vörös a részegségtől és a dühtől, megüti a nőt, és letépi róla a hálóingét...


  Tokala elkergeti a látomást, és ismét a tópartot nézi, ahol a férfi tovább erőszakoskodik a lánnyal. Egy hang arra biztatja, hogy avatkozzon be, egy másik azonban visszatartja. Nem szabad beavatkoznia az emberek világába! Hány férfi él a városban, aki fájdalmat okoz a feleségének? Ez az ő világuk, és Tokala tudja, hogy ez egy gonosz világ. Ezért hagyta ott. Avárosiak nem avatkoznak bele az ő dolgába, és ő sem avatkozik be a városiak dolgába, évek óta így él, és más életet el sem tud képzelni magának.


  Tokala már képtelen elviselni a látványt, vissza kell mennie az erdejébe, egy másodperccel sem tud tovább maradni. És miközben lassan, lopva hátrálni kezd, ahogy azt a könyvekből tanulta, még látja, ahogy a gonosz férfi széttépi a lány nyári ruháját, hallja, ahogy az anyag szétszakad, látja, ahogy a férfi ráfekszik a védtelen nőre, és kigombolja a sliccét, miközben a másik kezével a földre nyomja a lányt, és a térdével szétfeszíti a combját. Tokala hallja a lány sikolyát, amely ismét hörgésbe fullad, amikor a lány feje rövid időre a víz alá kerül. Majd újból a széttépett hálóingben, élettelen tekintettel heverő nőt látja maga előtt.


  Ez a kép lebeg a szeme előtt, amikor rohanni kezd, berohan az erdőbe, amilyen gyorsan csak tud, minél messzebb az emberek erőszakos világától, messze, amilyen messze csak lehet.


  Visszatért a gonosz, a gonosz, amely elől egykor elmenekült, és amelytől az erdejében biztonságban hitte magát.


  Csak rohan és rohan, menekül a saját múltja elől, amelytől mégsem tud megszabadulni. Amikor már messze maga mögött hagyja a tavat, végre megáll, és ott, az erdő közepén üvölteni kezd. Olyan üvöltés szakad ki belőle, hogy a környező fákról felröppennek a madarak. Csak áll ott, teljesen tehetetlenül és bénultan, és üvölt.


  Nem lehet! Nem vehetsz részt a világukban anélkül, hogy az ne okozna neked fájdalmat, hogy ne idéznéd meg vele a gonoszt; még megfigyelő sem lehetsz. Megtanultad a leckét. Most már tudod, még jobban, mint eddig, miért kell távol tartanod magad a világuktól, miért az az egyetlen helyes döntés, ha távol tartod magad tőlük, és ott maradsz az erdődben.


  Első rész
BERLIN


  1932. július 2-től 6-ig


  


  


  


  The sun beating down on dead bodies doesnt know about the future, doesnt see the big picture, it just knows where to send the flies.


  


  (Anap, ahogy rásüt a holttestekre, nem tudja a jövőt, nem ismeri a nagyobb összefüggéseket, csak azt tudja, hová küldje a legyeket.)


  


  Ed Brubaker: Sleeper, Season Two, #7


  1. fejezet


  Reinhold Gräf még sohasem látta ilyen sötétnek és üresnek a Potsdamer Platzot. Hajnali negyed hat volt, a neonreklámok már rég kialudtak, és a teret szegélyező épületek fekete hegyormokként magasodtak az égre. Afekete Maybachon kívül, amelynek az oldalablakán a bűnügyi titkár éppen kinézett, nem is volt más gépkocsi az egyébként roppant forgalmas kereszteződésben. Még a forgalomirányító toronyban sem volt senki, a közlekedési lámpák sötéten lapultak az üveg mögött. Gräf az autó ablakához nyomta a homlokát, és az esőcseppeket figyelte, amelyeket a menetszél kis patakokká terelt össze az üvegen.


  Az ott már a Haus Vaterland  szólalt meg Lange a hátsó ülésen , az a kupolás épület, ugye?


  Gräf nem válaszolt, intett a sofőrnek, hogy álljon meg, és letekerte az ablakot. Az egyenruhás rendőr, aki a Stresemannstraßén állt az esőben, már messziről felismerte a gyilkosságiak autóját, és közelebb lépett.


  Az áruátvételi bejárathoz, felügyelő úr!  Az egyenruhás a Köthener Straße irányába mutatott, és szalutált.


  Afelügyelő majd később jön  mondta Gräf. Feltekerte az ablakot, és jelezte a sofőrnek, hogy jobbra kanyarodjon.


  Nem volt valami jó kedve. Lange volt az egyetlen, aki kiment vele a helyszínre; a bűnügyi asszisztens szintén éjszakai szolgálatos volt a gyilkossági ügyeleten. Christel Temmét, a gyorsíró hölgyet az ágyából ugrasztották ki, aztán kikocsikáztak érte Schönebergbe, és felvették. Rajtuk kívül csak a sofőr ült az autóban, mivel Gräf senkit, egyetlen felügyelőt sem tudott elérni ezen a korai órán, az éjszaka és a reggel közötti szürke zónában. Gereon Rath ugyan elvileg telefonos ügyeletben volt, de ő sem vette fel a telefont. Négy hiábavaló kísérlet után Gräf feladta, majd Langéval együtt beült a gyilkossági autóba, hogy összeszedje a gyorsíró kisasszonyt, és kimenjen a tetthelyre. Egész úton szótlanul ültek az autóban, amíg Lange a felesleges megjegyzésével meg nem törte a csendet.


  Természetesen a Haus Vaterland állt előttük. AKöthener Straßét követve végighajtottak az épület sötétségbe burkolózó hátsó oldalán, az utcai gázlámpák gyér fényében, a magasba nyúló boltívek végtelen sora előtt. Az épületegyüttes egykor az UFA filmgyár székhelye volt, de aztán a Kempinski rengeteg pénzből az alapoktól átépíttette az egészet, és így Berlin legnagyobb szórakoztató központja lett. AHaus Vaterland most már egy fedél alatt kínált minden szórakozást, amelyet egy átlagos vidéki turista egy jól sikerült estén Berlintől, a világvárostól elvárt: finom ételeket, táncot, ivászatot és lengén öltözött revütáncosnőket.


  Az esőfüggöny csillogott az éles neonfényben, amely az épület túlsó végén szűrődött ki az egyik nyitott ajtón. Agazdasági bejárat a lehető legtávolabb esett a forgalmas Stresemannstraßétól. Az út szélén két autó állt, egy fehér teherautó, amelynek ki volt nyitva a hátsó ajtaja, és egy sötétvörös Horch. Agyilkosságiak autója megállt közvetlenül a Horch mögött, majd a sofőr kiszállt, és kinyitotta Gräfnek az ajtót.


  Hagyja csak, Schröder, én nem a rendőrfőkapitány vagyok.


  Igenis, bűnügyi titkár úr.


  Mathée Luisenbrand, ami ízlik. Ezt a feliratot lehetett olvasni a bejárat előtt parkoló teherautó oldalán, alatta pedig kisebb betűkkel a következő állt: Herbert Lamkau, szeszes italok. Egyre jobban esett, Gräf a szemébe húzta a kalapját.


  Ne felejtsd el a fényképezőgépet!  vakkantotta oda Langénak, aki maga is igyekezett behúzódni valahová az eső elől. Amegjegyzése katonásabbnak hangzott, mint ahogy szánta; pedig csak egyértelműen éreztetni akarta Langéval, hogy egészen addig ő vezeti ezt a nyomozást, amíg a szolgálatos felügyelő a távollétével tüntet. Nehogy még a végén Lange elbízza magát: a felügyelőjelöltség nem rendfokozat, Lange továbbra is bűnügyi asszisztens, és majd kiderül, hogy egyáltalán sikerül-e letennie a felügyelői vizsgát. Addig mindenesetre Reinhold Gräf a rangidős nyomozó.


  Abűnügyi asszisztens zokszó nélkül engedelmeskedett, odament a gyilkossági autó csomagtartójához, rángatni kezdte az ajtaját, majd abbahagyta, aztán újból nekiveselkedett, ezúttal még vadabbul rángatva, de az ajtó meg sem mozdult. Gräf tudta, hogy baj van az ajtóval, mert esőben gyakran beragadt. De volt rá egy trükk, amire a bűnügyi asszisztensnek rég rá kellett volna kérdeznie, hiszen már hosszú hónapok óta az Alexen dolgozik.


  Abűnügyi titkár megkerülte a tócsákat, és átment a fényesen kivilágított gazdasági bejárathoz, ahol egy egyenruhás posztolt. Az esővíz megült a kalapja karimáján, és amikor Gräf lehajtotta a fejét, hogy előszedje a szolgálati igazolványát a mellényzsebéből, a víz a betonra folyt. Az egyenruhás tisztelgett, és oldalra lépett, hogy a víz ne a csizmájára folyjon.


  Reuter főtörzsőrmester alázatosan jelentkezem, a tizenhatodik őrsről, a Voßstraßéról. Négy óra harminckét perc körül jelentették egy holttest megtalálását. Szemrevételeztük a helyzetet, aztán haladéktalanul tájékoztattuk a gyilkossági ügyeletet.


  Sikerült megtudniuk valamit?


  Nem, felügyelő úr, csak annyit, hogy...


  Bűnügyi titkár  szólt közbe Gräf.  Afelügyelő még nem ért ide.


  Alázatosan jelentem, bűnügyi titkár úr, hogy semmit sem sikerült kiderítenünk. Azon kívül, hogy a férfi halott.


  Gräf bólintott.


  Amúgy hol van a hullánk?


  Arendőr csákója a betonmennyezet felé rándult.


  Odafent.


  Atetőn?


  Ateherfelvonóban. Anegyedik emeleten. Vagy a harmadikon. Megakadt félúton.


  Gräf körülnézett. Balra két egyszerű fém felvonóajtót lehetett látni. Jobbra egy betonlépcső vezetett fel az emeletre.


  Nem hagytuk, hogy bárki is használja a felvonókat  folytatta az egyenruhás , a nyomrögzítés miatt.


  Nagyon jól tették  dicsérte meg Gräf a főtörzsőrmestert. Az ilyesfajta körültekintés egyáltalán nem volt magától értetődő egy közrendőrtől, hiába szajkózta Gennat fáradhatatlanul a kék egyenruhásoknak is a modern rendőri munka alapelveit.  Akadt valami gondjuk ebből?


  Csak az igazságügyi orvosszakértővel. Nagyon káromkodott, amikor gyalog kellett felmennie a lépcsőn.


  Miért, itt nincsenek személyfelvonók?


  Egy csomó van. De nem itt hátul. Előrébb az épületben, a középső csarnokban.


  Gräf sóhajtott, és odabiccentett a gyorsíró hölgynek, aki időközben ugyancsak megérkezett, és éppen az esernyőjéről rázta le a vizet.


  Kénytelenek leszünk a lépcsőzni, Temme kisasszony  mondta a bűnügyi asszisztens, és kinyitotta az ajtót. Még látta, ahogy Lange végre felnyitja a csomagtartót, mielőtt a gyorsíró hölggyel felcaplatott volna a negyedik emeletre. Egy kisebb csoport bámulta őket, amikor felérve kiléptek a lépcsőházból. Afolyosón posztoló rendőr mellett egy biztonsági őr ácsorgott a Berlini Őr- és Zárszolgálati Társaság egyenruhájában, mellette egy férfi, akiről messziről lerítt, hogy szakács, továbbá egy kék kezeslábast viselő ember és egy elegánsan öltözött, szikár úr, akinek homokszínű nyári öltönyét sötét esőfoltok tarkították. Gräf gyorsan felmérte a helyzetet: mögötte a lépcsőházajtó, balra tőle két ablak a falban, a szemközti falon a két felvonóajtó. Abal oldali nyitva volt, így szabadon be lehetett látni a sötét liftaknába, és még az a vastag drótkötél is látszott, amely a két emelet között megakadt felvonót tartotta. Afülkének csak a felső kétharmadát lehetett látni. Afelkapcsolva hagyott lámpája egy csomó, furnérlemezből készült röviditalos ládát világított meg, amelyek egy rácsos kézikocsin álltak. Mathée Luisenbrand, állt rajtuk cikornyás betűkkel beleégetve a fába.


  Ami ízlik, tette hozzá gondolatban Gräf, és elővette a szolgálati igazolványát.


  Mi történt?  kérdezte a társaságtól.


  Mielőtt a folyosón posztoló rendőr vagy bárki más megszólalhatott volna, előrelépett az öltönyös férfi, akinek a kócos haja arról árulkodott, hogy az ágyból rángatták ki.


  Egyszerűen nem találok rá magyarázatot, felügyelő úr, ez az egész teljesen...


  Bűnügyi titkár  javította ki Gräf a férfit.  De a felügyelő is mindjárt itt lesz.


  Fleischer, Richard Fleischer igazgató  mondta az öltönyös a kezét nyújtva.  Én vezetem a Haus Vaterlandot.


  Vagy úgy.


  Remélem, bűnügyi titkár úr, diszkréten tudjuk majd kezelni ezt a nem igazán örömteli ügyet. És aztán gyorsan lezárjuk. Néhány óra múlva nyitunk, és...


  Azt majd meglátjuk  felelte Gräf.


  Fleischer igazgató ettől láthatóan zavarba jött. Nyilvánvalóan nem volt hozzászokva, hogy félbeszakítsák. Kétszer egymás után meg aztán végképp nem.


  Az összes felvonónkat  folytatta az igazgató , még a teherfelvonókat és az étellifteket is rendszeresen karbantartják, legutóbb egy negyedéve nézték át őket. Végül is tizenhét felvonónk van itt a házban, és nem engedhetjük meg, hogy...


  De ez a teherfelvonójuk most megakadt két emelet között, nem igaz?


  Fleischer sértődött képet vágott.


  Ahogy azt maga is látja  válaszolta Fleischer.  De Lamkau úr nem emiatt halt meg.


  Az ilyesfajta következtetéseket bízza csak a bűnügyi rendőrségre! Ön ismeri a halottat?


  Személyesen nem. Lamkau úr az egyik beszállítónk.


  Gräf bólintott, és szemügyre vette a felvonót, amelyben egy árnyék mozgott. Az italosrekeszek mellett felegyenesedett egy fehér köpenyes, szikár alak, majd a liftajtóban megjelent egy középen elválasztott hajú, szőke férfifej. Habár Karthaus doktor majdnem százkilencven centi magas volt, most csak mellkastól felfelé lehetett látni. Úgy nézett ki, mint Paprikajancsi egy vásári bábelőadáson.


  Csak nem a bűnügyi rendőrség ért ide?


  Karthaus szavai fémesen visszhangoztak a liftaknából.


  Doktor úr! Elképesztő, hogy az ön Horchja mindig gyorsabb, mint a gyilkossági autó!


  Csak semmi panaszkodás! Inkább örüljön neki, hogy éppen én vagyok szolgálatban. Schwartz doktor nem szívesen mászott volna be ide. Az ő korában valószínűleg nem is ment volna neki.


  No igen  mondta Gräf , a korral járó méltóság nem mindig összeegyeztethető a munkánkkal.


  Ebben igaza van  jegyezte meg Karthaus , én mégis szívesebben dolgoznék, ahelyett hogy csak itt malmozzak.


  Gräf odament a felvonóhoz, és benézett a liftbe. Avilágosszürke szatócsköpenyt viselő halott ott hevert a kiszállított áru mellett. Az arca sápadt volt, az ajka kék. Afeje fölött egy vörös kendőt csomóztak a kézikocsihoz, az anyag láthatóan megszívta magát vízzel. Aférfi haja is nedvesen csillogott, ahogy a válla is csupa víz volt, a köpeny anyaga a vállánál sötétszürkére színeződött, a feje körül még látható volt egy kis víztócsa, amelyből egy kis vízfolyás vezetett a felvonó sarkába.


  Már esett odakint, amikor bejött, mi?


  Az igazságügyi orvosszakértő megvonta a vállát.


  Ezt a nyomrögzítőktől kérdezze meg! Remélem, gyorsan ideérnek, hogy végre munkához láthassak.


  Már úton vannak.


  És hol marad a felügyelő?


  Atürelem Rathot terem  mondta Gräf a nyitott ajtóra mutatva, ahol a lépcsőház felől éppen akkor bukkant fel a fényképezőgép állványának a csúcsa.  De előbb Lange kolléga következik, aki készít néhány fényképet. Utána megvizsgálhatja a holttestet.


  Lange, a fényképezőgéppel és az állvánnyal a vállán, kérdőn körbenézett a jelenlévőkön. Gräf csak biccentett egyet a felvonó irányába, és a bűnügyi asszisztens rögtön megértette a helyzetet.


  Jó reggelt, doktor!  mondta Lange, és leeresztette a súlyos fényképezőgépet a felvonóba.  Meg tudná fogni esetleg?


  Gräf visszafordult a várakozó tanúkhoz.


  Egyébként ki találta meg az áldozatot?


  Aszakács felemelte a kezét, mintha csak az iskolában jelentkezne.


  Én, bűnügyi titkár úr.


  Unger úr az egyik főszakácsunk  súgta oda Gräfnek Fleischer.


  Abűnügyi titkárt egyre jobban bosszantotta, ahogy az igazgató mindenbe belekotnyeleskedett.


  És ön, igazgató úr, ön hol volt, amikor a holttestet megtalálták?  érdeklődött.


  Én?  kérdezett vissza Fleischer meghökkenve.  Természetesen otthon. Miért akarja tudni?


  Őszintén szólva csodálkozom, hogy ilyen korai órán egy igazgató személyesen az épületben tartózkodik.


  No de kérem! Egy halottat találtak! Az őrszolgálat magától értetődően azonnal értesített, úgyhogy idejöttem.


  Nagyon dicséretes  mondta Gräf, és elismerően bólintott. Feltételezem, hogy az urak jelen voltak, amikor a holttestet megtalálták.


  Abiztonsági őr, a szakács és a kék kezeslábast viselő férfi egyaránt bólintottak.


  Jó. Akkor először önöket fogom kihallgatni. Hol lehet itt nyugodtan beszélgetni?


  Fel... ah... felajánlhatnám az irodámat  mondta Fleischer igazgató, láthatóan letaglózva.


  Jó ötlet. Telefon is van abban az irodában?


  Természetesen.


  Akkor, kérem, vezessen oda bennünket Temme kisasszonnyal! És trombitálja össze minden munkatársát, akik a holttest megtalálásának az időpontjában az épületben voltak!


  Fleischer bólintott, és előrement.


  Akkor legyen szíves követni! Le kell mennünk két emeletet.


  Ateherfelvonóban éles fény villant. Lange nekilátott a fényképezésnek. Gräf felsóhajtott. Most már csak azt kellene kiderítenie, hol az ördögben bóklászik Gereon Rath, akkor talán sikerülne még megmentenie ezt a napot.


  2. fejezet


  Ahajnali napfény szürkéskéken derengett át az üvegtetőn, és lassan elűzte a villanykörték fáradt fényét. Beszédfoszlányok, recsegő hangosbemondó és éles sípolás, ezek a jellegzetes pályaudvari zajok Rath számára most még a szokásosnál is hangosabbnak tűntek, aminek aszokatlanul korai időpont lehetett az oka. Anagy óra öt óra huszonhárom percet mutatott, és Rath úgy érezte, hogy ezen a korai órán az Állatkert pályaudvaron járkáló emberek, bármekkora lármát csaptak is, ugyanolyan fáradtak voltak, mint ő maga. Már megivott két csésze feketét, de még mindig úgy érezte magát, mintha nem is a saját testében lenne, hanem valahol fölötte lebegne, és onnan figyelné magát: egy magas, fekete hajú férfit világosszürke öltönyben és hozzáillő kalapban, az egyik kezében egy peronjegy, a másikban egy csokor virág és egy piros póráz. Egy fáradt férfi, aki éppen áthalad a peronzáron, egy ugyanolyan fáradt fekete kutyával a nyomában.


  Avirágról majdnem megfeledkezett, csak akkor jutott az eszébe, amikor belépett az Állatkert pályaudvarra. De azután észrevette, hogy odalent a csarnokban már ég a villany, és bekopogott a kirakatüvegen. Avirágáruslány, aki éppen a frissen érkezett virágokat rendezgette vázákba, megértőnek bizonyult, kinyitotta neki az üzletet, és  némi felár fejében  összeállított egy csokrot Rathnak. Így azután most mindhárman ott álltak a peronon, mint akiket odarendeltek, aztán elfelejtettek elvinni: egy férfi, egy kutya és egy virágcsokor.


  Rath nyújtózkodott egyet, lábujjhegyre állt, hogy egy kicsit megmozgassa magát, majd elővette a belső zsebéből a cigarettatárcáját, a hóna alá szorította a virágcsokrot, és rágyújtott egy Overstolzra. Tulajdonképpen nem is lett volna szabad itt állnia, a hétvégén készenléti ügyeletre volt beosztva, vagyis folyamatosan elérhetőnek kellett lennie telefonon. Ilyenkor az ember általában megadta az Alexen az éppen aktuális telefonszámot, amelyen elérhető volt, már ha nem akarta az egész hétvégét odahaza, a telefon mellett tölteni. Rath sejtette, hogy a Buddha, vagyis Ernst Gennat, a gyilkossági ügyosztály vezetője csupán az ügyeletben megadott telefonszámok alapján szinte mindent tudott a beosztottak szokásairól, hogy milyen kocsmákat, milyen éttermeket, színházakat, mozikat, sportcsarnokokat, versenypályákat látogattak, sőt még talán azt is, milyen hölgytársaságban múlatták az idejüket. Rath pedig éppen ezért lehetőség szerint otthon maradt, amikor rá került a sor. Ahogy aznap is, azt viszont senkinek sem árulta el az Alexen, hogy egy rövid időre kiugrik az Állatkert pályaudvarra. Csak egy fél, esetleg háromnegyed órára, ugyan mi történhet annyi idő alatt?


  Az utóbbi időben alig követtek el gyilkosságokat  ha a kommunistákat és a nácikat nem számolták bele, akik egyre nagyobb élvezettel verték agyon egymást, amióta az új birodalmi kormány az egyik első intézkedéseként visszavonta a Brüning-kormány rendeletét az SAbetiltásáról. Előző nap Weddingben és Moabitban már lövöldöztek is. Az eredmény: egy halott náci, nyolc sebesült. Ezeket az eseteket a helyi rendőrőrsök bűnügyi nyomozói intézték, az Alexről ilyenkor csak a politikai rendőrség emberei vonultak ki, már ha egyáltalán bárki kivonult. Egyébként elsősorban az öngyilkosság dívott, ahogy azt már megszokhatták: Grunewaldban valaki szétloccsantotta a fejét, a Bernauer Straßén egy nő kidobta az ablakon az ötéves kisgyerekét, aztán ő maga is utánaugrott. Szóval csak a szokásos hétköznapi őrület.


  Gereon Rath ritkán érezte annyira értelmetlennek a gyilkosságiak munkáját, mint a legutóbbi időben. Korábban mindig azt gondolta, a rendőrség azért van, hogy gondoskodjon a biztonságról és a rendről; most viszont egyre inkább az volt az érzése, mintha csak az összetört cserepeket söprögetnék össze.


  Aperonon recsegni kezdett a hangszóró, majd egy katonásan pattogó hang bejelentette, hogy az Északi expressz mintegy tízperces késéssel érkezik majd Berlinbe. Rath elpöccintette a cigarettáját a peronon, és rögtön rágyújtott a következő Overstolzra. Szóval még egy cigarettányi idő. Érezte, hogy egyre idegesebb lesz, minél többet késik a lány vonata. Rajta kívül senki sem ment ki a pályaudvarra, se a bájgúnár, se Greta, senki, aki megzavarhatta volna őket; két telefonhívás elég volt, hogy erről megbizonyosodjon. Rath tudta, hogy Charly barátai egyébként sem szívesen találkoznak vele, valahogy mindig is kerülték a társaságát. Vagy ő az övékét, ezt már nem tudta pontosan megmondani. Ezekkel a jogászokkal és egyetemistákkal mindenesetre sohasem tudott mit kezdeni.


  Akaratlanul is eszébe jutott, milyen volt, amikor előző ősszel kivitte a pályaudvarra Charlyt, hogy mennyire pocsékul érezte magát közben. Most Charly végre visszatért, Rath viszont egy kicsivel sem érezte jobban magát, pedig azóta semmire sem vágyott annyira, mint erre a pillanatra. Charly egy szemesztert akart Párizsban tölteni, de végül kettő lett belőle. Azóta gyakran írtak egymásnak, és telefonon is sokat beszéltek, de csak egyetlen alkalommal találkoztak, néhány héttel a lány elutazása után, egy kölni szállodai szobában, majd egy forró, szerelmeskedéssel töltött éjszaka után búcsút vettek egymástól. Azután Rath hosszasan tervezgetett karácsonyi párizsi látogatása kútba esett, mivel nem tudott szabadságot kivenni. Egy bérgyilkos tartotta rettegésben Berlint, egy mesterlövész, aki egyetlen halálpontos szívlövéssel végezte ki az áldozatait, és semmiféle nyomot nem hagyott maga után. Az első áldozatával, egy kétes hírű ügyvéddel a charlottenburgi operaház előtt végzett. Csak a lövedék maradt hátra a gyilkos után, semmi további nyom, Czerwinski, a kövér bűnügyi titkár pedig még ott a tetthelyen elsütötte a viccet, hogy talán az operaház fantomja tette. Ezzel nevet is adott a gyilkosnak, amelyet a fővárosi sajtó hálásan felkapott.


  AFantom, ahogy az orvlövészt azóta nyomozói körökben hívták, egy karácsonyi szabadságolási tilalommal ajándékozta meg Rathot, aki azzal vigasztalta magát, hogy Charly február közepén úgyis visszatér majd Berlinbe. Vagy még szilveszter előtt elkapják a Fantomot, és így legalább néhány napra el tud majd utazni az óév búcsúztatására Párizsba.


  Egyik sem történt meg.


  Nem kapták el a Fantomot, se szilveszter előtt, se az új esztendőben, az ismeretlen ugyanakkor tovább gyilkolt, legalább két további halálesetet lehetett a számlájára írni, talán még többet is, és így a titokzatos orvlövész az egyébként kifejezetten sikeres Aügyosztály kudarcának jelképévé vált.


  Charly visszatérése pedig... Január végén, két héttel a megbeszélt időpont előtt a lány táviratban közölte, hogy Weyer professzor meghosszabbította a szerződését, Rath pedig úgy tett, mintha együtt örülne vele, és gratulált a hosszabbításhoz, pedig semmi kedve nem volt hozzá. Párizsban szakmailag minden a lehető legjobban alakult, Charlotte Ritter kisasszony jó úton haladt, hogy nevet szerezzen magának a jogászvilágban. Gereon Rath világában azonban más volt ahelyzet. Afénykép, amelyet Charly ott hagyott nála, időközben már olyan valótlannak tűnt számára, mintha egy nem létező személyt ábrázolna.


  De most ennek vége. Charly visszajött, végre, ő pedig megfogadta, hogy soha többé nem engedi ilyen hosszú időre elmenni. Megfogadta, hogy végre a saját kezébe veszi az életét.


  Éppen bedobta a sínekre a második cigarettacsikket, amikor a hangosbemondó bejelentette a vonat érkezését. Végre. Rath katonásan kihúzta magát, egy kicsit igazított az öltönyén, és a hajnali derengésben lassan kirajzolódó fényeket nézte, amelyek eleinte hangtalanul közeledtek, de aztán az Északi expressz hatalmas robajjal megérkezett a pályaudvarra, sistergéssel, vízgőzzel és fülsiketítő, fémes csikorgással töltve meg a csarnokot. Éjkék hálókocsik húztak el Rath mellett, egyre lassulva, amíg a vonat hangos sziszegés közepette végül megállt.


  Egy pillanatra olyan csend lett, mintha megállt volna az idő, majd kivágódtak az ajtók, és a vagonokból mindenhol emberek szálltak ki, egy pillanat alatt lármával és zsivajjal töltve meg a peront. Rath a nyakát nyújtogatva kereste Charly törékeny alakját. Reménytelen vállalkozás volt a hatalmas tolongásban. Éppen hátralépett, mert különben fellökték volna, amikor a kutya vakkantott egyet, csóválni kezdte a farkát, és hirtelen teljes erővel rángatni kezdte a pórázát. Rath hagyta, hogy Kirie mutassa neki az utat a hatalmas tolongásban.


  Amikor meglátta a peronon álló és a tömeget fürkésző Charlyt, megtorpant, annyira lenyűgözte a látvány. Akutya röviden felnyüszített, amikor a póráz megfeszült, majd csodálkozva hátranézett a gazdájára. Rath csak állt ott a peronon, és bámulta Charlyt.


  Alány tulajdonképpen alig változott valamit, mégsem sok híja volt, hogy nem ismerte fel. Afrizurája más volt, mint ahogy Rath emlékezetében élt, rövidebb lett, megváltozott a fazonja, és a fekete haja most vörösesen csillogott, ami Rath számára ugyancsak új volt. Akalapja is új lehetett, ahogy a kabátja és a cipője is. Ez a látvány annyira ellentmondott mindannak, amit Rath hosszú hónapokon át őrizgetett az emlékezetében, hogy váratlanul különös idegenségérzés tört rá. Felemelte a karját, és integetni kezdett a virágcsokorral. Charly végre észrevette, elmosolyodott, és a kis gödröcskékkel az arcán ismét kissé ismerősebbnek tűnt. Kirie közben egyfolytában rángatta a pórázát, Rath pedig elindult, és hagyta magát odavonszolni a lányhoz.


  És ekkor odaértek hozzá.


  Akutya szemernyi félénkséget sem mutatott, egyből ugrálni kezdett Charlyra, és összenyalta az arcát, miközben a lány hangosan felnevetett, Rath pedig annyira örült ennek a nevetésnek, hogy csak állt ott, és bámulta Charlyt, még akkor is, amikor Kirie már régen lecsillapodott, és már csak a farkát csóválva lihegett a lányra. Egy pillanatig csak álltak egymással szemben, és nem találták a szavakat. Charly szótlanul nézte a fekete szemével.


  Isten hozott itthon!  mondta végül Rath, hogy legalább mondjon valamit, és átkarolta Charlyt. Belélegezte az illatát, és még ha a parfümje ugyanolyan idegennek tűnt is, mint a haja és a ruhája, Rath rögtön megérezte azt a semmivel össze nem téveszthető illatot, amely Charly bőre árasztott. Charly illata elfeledtetett vele minden idegenséget, és számtalan emléket ébresztett fel benne; tulajdonképpen nem is emlékek voltak ezek, nem Rath emlékezetéből bukkantak elő, hanem valahonnan sokkal mélyebbről, egy olyan helyről, amelynek a létezéséről Rath még csak nem is tudott. Annyi minden sűrűsödött össze ebben az illatban, hogy Rath egyszerre úgy érezte, mintha az elmúlt hónapokat nem is külön töltötték volna, mintha sohasem válhatnának el egymástól.


  Előbb hosszan magához szorította Charlyt, majd hátralépett, és újból szemügyre vette. Charly szeme nevetett.


  Avirágokat nekem hoztad? Vagy valaki mást vársz?


  Marlene Dietrichet. De úgy tűnik, lekéste a vonatot.


  Charly grimaszolt egyet, de közben végig mosolygott. Rath odanyújtotta neki a csokrot.


  Most már teljesen magatehetetlen vagyok  mondta a lány, és felemelte mindkét kezét. Abalban egy kis utazótáskát tartott, a jobban a virágokat.


  Az jó, ha magatehetetlen vagy  mondta Rath, és megcsókolta. Amikor Charly viszonozta a csókját, a legszívesebben ott helyben rávetette volna magát.


  Ekkor azonban felugatott a kutya, és az emberek bámulni kezdték őket.


  Azt hiszem, valami nyugalmasabb hely után kellene néznünk  mondta a felügyelő, amire Charly vigyorogni kezdett.


  Rath odaintett egy hordárt, és elkísérte Charlyt az autóhoz, amely közvetlenül a pályaudvar előtt parkolt. Ahordár betuszkolta a bőröndöket és a táskát a hátsó pótülésre, Rath pedig tisztességes borravalót nyomott a kezébe. Alig nyitották ki az ajtót, Kirie már be is ugrott az autóba. Rath a nyakörvénél fogva kirángatta a tiltakozó kutyát az első ülésről, és hátrazavarta a bőröndök mellé.


  Akutya egyébként tudja, hogy hátul a helye, ha valaki mást is magunkkal viszünk  mondta Rath, amikor már Charly mellett ült, majd beindította a motort.


  Hány embert vittetek magatokkal az elmúlt hónapokban?


  Ezek szerint olyan keveset, hogy Kirie már nem emlékszik rá.


  Rath egyesbe kapcsolt. Charlynak nem tűnt fel, hogy a Steinplatzhoz érve rögtön lefordultak a Hardenbergstraßéról. Amikor azonban a férfi leparkolt a Carmerstraßén, és kinyitotta neki az autó ajtaját, Charly kíváncsian körülnézett. Rath kiemelte a kutyát a pótülésről, majd a bőröndöket is kiszedte a kocsiból, és lendületes léptekkel elindult a ház felé, a nyomában a járást már jól ismerő Kirie-vel, és közben örült, hogy Charly nem látja a vigyorgó képét. Charly követte őket felfelé a rövidke utcai lépcsőn, amely egy napfényes, márvány járólapos lépcsőházba vezetett.


  Jó reggelt, Rath úr!  üdvözölte őket a portás a fülkéjéből.


  Reggelt, Bergner!  köszönt vissza Rath.


  Ez meg micsoda?  suttogta Charly, amikor megálltak a felvonók előtt, és valamelyest már hallótávolságon kívül kerültek.  Hol a csudában vagyunk?


  Csak várd ki a végét!


  Rath megnyomta a felvonó gombját, és nem sokkal később kinyílt az ajtó. Egy szót sem kellett szólnia a liftesfiúnak, és amikor a harmadik emeleten kiszálltak, Charly mintha még mindig nem akart volna hinni a szemének.


  Rath elővette a kulcsot a zsebéből, és kinyitotta az ajtót, Kirie pedig rögtön eltűnt az ajtórésben. Rath sarkig tárta az ajtót, és letette a bőröndöket az előszoba márványpadlójára. Nagyon kellett ügyelnie, nehogy fülig érjen a szája, és inkább elfordította a fejét, hogy Charly ne lássa az arcát. Charly csak most fedezte fel a sárgaréz névtáblát az ajtó mellett.


  Rath, csak ennyi volt belegravírozva, semmi több. Akeresztnevet még nem akarta kiírni. Még nem.


  Semmit sem értek az egészből  szólalt meg Charly, és belépett a lakásba.


  Gondoltam, kicsit nagyobb lakás jobb lenne  mondta Rath, és lesegítette a lányról a kabátját.  Nem akarod megnézni?


  Charly beljebb sétált, és körülnézett. Elismerően bólintott. Alakásnak már az előszobája is lenyűgöző volt. Világos és modern. Csak a kutya zavarta egy kissé a tökéletes képet, aki befeküdt a kosarába, és onnan pislogott rájuk álmosan.


  Ez igen! Mióta laksz itt? Főfelügyelővé vagy egyből bűnügyi tanácsossá léptettek elő?


  Rath tartott tőle, hogy Charly ilyesfajta kérdéseket fog majd feltenni.


  Örököltem  mondta ezért olyan könnyedén, amennyire csak tőle tellett.  Joseph bácsitól.


  Ez igaz volt ugyan, bár a fél éve elhunyt keresztapja után nem örökölt különösebben nagy összeget. Arról a csekkről ugyanakkor, amit három és fél hónappal korábban kapott a tengerentúlról, inkább nem akart mesélni Charlynak. Habár a csekken nem Abraham Goldstein neve állt, hanem egy cégé, amelyről Rath addig még csak nem is hallott, egy bizonyos Transatlantic Trade Inc., amely kétezer amerikai dollárt küldött neki consulting fee{1} címen. Csakhogy Charly sem ma jött le a falvédőről. Úgyhogy jobb volt, ha nem tudott róla. Senkinek sem volt szabad tudnia róla, hogy felvette ezt a kétes forrásból származó összeget, és hogy tulajdonképpen még úgy is gondolta, hogy megilleti az a pénz, ha már a Porosz Szabadállam nem képes tisztességesen megfizetni. Az egész éves fizetése még az ötezer márkát sem érte el.


  Imádta Charly fekete szemét, és még jobban imádta, ha az úgy elkerekedett, mint most. Rath tudta, mennyire rajong Charly a modern építészetért, és a lakás négy szobáját is ennek megfelelően rendezte be. Nem volt éppen olcsó, de tartós. Sok bőr, sok acél és nemesfa burkolatok. Ezek a bútorok száz évet is kibírnak.


  Rath kinyitotta a szalon ajtaját.


  Parancsoljon, kérem!


  Areggeli nap éppen akkor bújt elő a felhők közül, és a nagy ablakokon át az első sugarait a reggelihez gazdagon megterített asztalra vetette. Aszalont frissen sütött zsemle és kávé illata töltötte be. Apezsgő a jeges vödörben várakozott, a poharak a helyükön álltak.


  Charly szóhoz sem jutott.


  Én... Te jóságos ég, ez aztán a fogadtatás!  szólalt meg végül.


  Berlini reggeli, gondoltam, ezzel várlak. Abagettet és camembert-t, gondolom, már látni sem bírod.  Rath az ajtóra mutatott, amelyet még nem nyitott ki.  És utána még megmutatom neked a hálószobát.


  Kéjenc!


  Szolgálatára, hölgyem!  Rath már a gondolattól is izgalomba jött, hogy átkísérheti Charlyt a szomszédos hálószobába. Areggeliről most gond nélkül lemondott volna.


  Az pedig ott...


  Túl késő. Charly felfedezte a pezsgőt.


  Heidsieck-Monopole.  Pontosan ezt a márkát itták az első randevújukon. Az Európa-házban. Ha Rath belegondolt, hogy ennek immár több mint három éve, akkor nagyon esedékesnek tűnt mindaz, amit a mai napra tervezett.


  Óvatosan teletöltött két poharat, és az egyiket odanyújtotta Charlynak. Azt, amelyikben a gyűrű volt.


  Rath felemelte a poharát, és koccintottak. Charly elmosolyodott, és az arcán megjelentek a kis gödröcskéi. Rath nézte, ahogy iszik; csak egy pillanatig tartott, hogy meglepetten elvegye a poharat a szájától, és kihalássza a gyűrűt a gyöngyöző pezsgőből.


  Charly egy szót sem szólt, csak az ujjai között tartott, csillogó gyűrűt bámulta, és lassan kezdte felfogni, mit is jelenthet ez az egész.


  Charlotte Ritter kisasszony  mondta Rath, és megfogta a lány kezét , ezennel szeretném annak rendje és módja szerint megkérni a kezét.


  Rath belenézett Charly meglepett szemébe, és megértette, hogy most félre kell tennie a szokásos ironikus bohóckodását, amellyel minden romantikus helyzetet tönkretett, pedig valójában csak azt akarta elkerülni, hogy túl giccsessé váljanak.


  Charly  folytatta, és közben úgy érezte, még soha életében nem mondott semmit sem ilyen komolyan , hozzám jössz feleségül?


  Charly csak bámulta, szinte már rémülten  Rathnak legalábbis úgy tűnt , és lehuppant a legközelebbi székre.


  Hűha  mondta , ez azért kicsit túl sok meglepetés így kora reggel!


  Úgy gondoltam, megkérem a kezed, mielőtt átmegyünk a hálószobába. Mivel katolikus vagyok.


  Ez korábban sohasem zavart.


  Charly...  Rath még mindig fogta a lány kezét. Most tényleg úgy térdelt előtte, mint valami rózsalovag az előző évszázadból, de ez most egyáltalán nem zavarta.  Már régen meg kellett volna kérnem a kezedet. Csak... aztán közbejött az a párizsi út. De én komolyan gondolom a dolgot, átkozottul komolyan: feleségül jössz hozzám?


  Charly a szemébe nézett.


  Ne érts félre, de mielőtt választ adok, előbb meg kell...  Charly elhallgatott, majd újból belekezdett a válaszba.  Gereon, ez tényleg nagyon komoly kérdés. És talán tényleg régen fel kellett volna tenned, most egyszerre mégis olyan... olyan váratlanul ért. Én...


  Charly ismét elhallgatott, és Rath egyszerre ráébredt, miért tartott annyira ettől a helyzettől annak ellenére, hogy már több mint egy éve megvásárolta a gyűrűket. Egyszerre ismét megjelent az az idegenség, amelyet a pályaudvaron érzett. Anő, aki a legújabb párizsi divat szerint öltözve ült előtte, semmiben sem emlékeztette az általa ismert berlini lányra.


  Rath elengedte Charly kezét, és ismét fel akart állni, amikor a lány a két kezébe fogta a fejét, és megcsókolta. Ettől rögtön visszatért az az erotikus izgalom, amelyet Rath már elveszettnek hitt. Amerevedése legalábbis visszatért.


  Akkor ez most azt jelenti, hogy igen?  kérdezte Rath.


  Ne beszéljünk  felelte Charly , most ne! Majd később.


  Rath még egyszer megcsókolta, és elkezdte kigombolni a lány blúzát.


  Ne olyan hevesen!  mondta a lány.  Nem akartad megmutatni a hálószobát?


  Ahogy parancsolja, nagyságos asszonyom.


  Kisasszony!  csattant fel Charly felháborodottan.


  Rath a karjába vette a lányt, és elindult vele a hálószoba felé. Éppen olyan puha, olyan meleg és olyan pihekönnyű volt, ahogyan az emlékeiben élt. Nem tudta, hogy a házassági ajánlatával nevetségessé tette-e magát, nem tudta, mit fog majd válaszolni a lány, csak annyit tudott, hogy Charly a komoly témát egy csókkal elodázta, és egyszerre ismét minden olyan volt közöttük, mint korábban.


  Megszólalt a telefon.


  Rath nem zavartatta magát, és bevitte Charlyt a hálószobába, ahol aztán az ágyra dobta, és csókolgatni kezdte, miközben ismét nekiállt, hogy kigombolja a blúzát. Közben Charly is kioldotta Rath nyakkendőjét.


  Atelefon tovább csörgött. Valaki nagyon kitartóan beszélni akart vele, Rath azonban elhatározta, hogy nem foglalkozik a telefoncsörgéssel, Kirie ugatása viszont túlharsogta a telefont.


  Talán mégiscsak jobb lesz, ha felveszed  szólalt meg végül Charly vigyorogva.


  Rath az órájára nézett. Háromnegyed hat. Sóhajtott egy nagyot, felállt, odament a készülékhez, és beleszólt.


  Gereon, öregem, na végre már! Afrancba, merre jártál?


  Reinhold Gräf. Rath pont ettől tartott.


  Csak kiugrottam egy kicsit a pályaudvarra.


  Egy kicsit? Afrancba, egy örökkévalóság óta próbállak elérni...


  Mi a helyzet?


  Férfiholttest. Haus Vaterland. Potsdamer Platz.


  Apicsába!


  Igen, én is ezt mondom! Öregem, siess, mielőtt többek között Böhm is kiszagolja, hogy a szolgálatban lévő felügyelőre várni kell!


  Rath letette a kagylót, és megkötötte a nyakkendőjét. Nem kellett magyarázkodnia Charlynak, aki szintén elkezdte begombolni a blúzát.


  3. fejezet


  AHaus Vaterland úgy tornyosult a Potsdamer Platzon, mint egy zátonyra futott luxusgőzös, és lényegében valami olyasmi is volt. Akomplexumnak nem sok köze volt a hazaszeretethez, a Haus Vaterland csak és kizárólag arról szólt, hogyan lehet minél több pénzt kiszedni az emberek zsebéből. Az épületben jó egy tucat különféle mulató várta a vendégeket: többek között egy bajor söröző, egy spanyol borozó, egy vadnyugati bár, egy török kávézó, az adott országhoz illő bútorokkal és berendezéssel, étlappal és mindenféle szórakoztató programokkal. Anézelődőket, akik csak azért akartak bemenni, hogy bámészkodjanak és álmélkodjanak, nem látták szívesen: a bejáratnál belépőt kellett venni, aminek az árát aztán odabent le lehetett fogyasztani.


  Amikor annak idején Berlinbe jött, Rath a Rajna Terasz elnevezésű helyen igyekezett egyfajta második otthont találni magának, de be kellett látnia, hogy ez a hely édeskés boroknál és giccses Rajna menti romantikánál nem tudott többet nyújtani számára. Berlin agyondicsért világvárosi hangulatához  amelyért egyébként főként a berliniek és a vidékről érkező és a csillogó nagyvárost lenyűgözve bámuló turisták rajongtak  azonban ez a műintézmény nem sokat tudott hozzátenni, szemben a város nyugati felének mondén bárjaival, mint a Femina vagy a Kakadu, amelyek egyébként is sokkal inkább megfeleltek Rath ízlésének. AHaus Vaterland elsősorban a hatalmas méreteivel nyűgözte le az embert, meg a neonfényeivel, amelyek éjszaka teljesen uralták a Potsdamer Platzot.


  Ezen a korai órán azonban a zátonyra futott luxusgőzös olyan sötét és olyan kihalt volt, akár egy szellemhajó. Csak a gazdasági bejárat előtt álló autók  mindenekelőtt a gyilkossági autó  utaltak rá, hogy valaminek történnie kellett itt. Rath leparkolt a Buickjával a nyomrögzítők Opelja mögött, de egy pillanatig még a gépkocsiban maradt. Szívott egy slukkot az Overstolzból, és nekifújta a füstöt a szélvédőnek. Még sohasem érezte ennyire kedvetlennek magát, mint ezen a reggelen, sőt most szabályos munkaundor tört rá. Egy pillanatra még azon is elgondolkozott, hogy magával viszi Charlyt, de a lány nem akart vele menni.


  Mit gondolnak majd a kollégák, ha csak úgy kettesben megjelenünk? kérdezett vissza Charly, amitől Rath egy kissé megbántódott, habár tudta, hogy a lánynak igaza van.


  Elnyomta a cigarettacsikket a Buick aprócska hamutartójában, és kiszállt. Elhatározta, hogy a lehető leggyorsabban lerendezi az ügyet, és visszatér a Carmerstraßéra Charlyhoz és a kutyájához, akit a lányra bízott.


  Karthaus doktor, aki a bonctermen kívül is egyfolytában fehér köpenyt viselt, a bejárat előtt állt, a kezében egy cigarettával, és egy egyenruhás rendőrrel beszélgetett. Arendőr tisztelgett, amikor Rath odalépett hozzájuk, az igazságügyi orvosszakértő azonban csak egy biccentéssel üdvözölte.


  Jó reggelt, doktor!


  Jó napot, felügyelő úr! Kedves öntől, hogy megtisztel bennünket a jelenlétével. Unalmamban már lyukasra dohányoztam a tüdőmet. Mégis mi történt? Lerobbant az autója? Jobban tenné, ha beruházna egy német kocsira.


  Rath elengedte a füle mellett a megjegyzést.


  Milyen holttesttel van dolgunk?  kérdezte.


  Ez a szép a bűnügyi rendőrségben  válaszolta Karthaus egy halvány mosoly kíséretében , hogy az ember mindent háromszor elmesélhet. Jöjjön velem, és megmutatom! Odafent van. Atemetkezési vállalkozó már alig várja, hogy elszállíthassa.


  Odafent?


  Karthaus belepöckölte a cigarettáját egy tócsába.


  Ha lenne olyan szíves, felügyelő úr, és követne.


  Az orvosszakértő a választ meg sem várva sarkon fordult, és besétált az épületbe. Rath követte a fehér köpenyes alakot egy nagy, dísztelen terembe, ahol a két teherfelvonó volt, és ahonnan a lépcsőházba is ki lehetett jutni. Úgy tűnt, a Haus Vaterland áruátvevő helyiségében jártak. Karthaus a lépcsőt választotta. Felmentek a negyedik emeletre, ahol két közrendőr és két fekete ruhás férfi ácsorgott a felvonók előtt. Apadlón egy cinkkoporsó állt.


  Most már vihetjük?  kérdezte az egyik fekete ruhás, amikor meglátta a doktort.


  Mindjárt. Afelügyelő úr előbb még gyorsan szemügyre veszi a holttestet.  Karthaus keserűen elmosolyodott, és rámutatott az egyik felvonófülkére, amely jó egy méterrel a padlószint alatt megakadt. Két nyomrögzítő éppen ujjlenyomatot vett a felvonó gombjairól és a fülkében lévő kézikocsiról, amely alaposan meg volt pakolva röviditalos rekeszekkel.


  Valami szerencsétlen baleset, nem igaz?  kérdezte Rath, és rágyújtott egy cigarettára. Nem sok kedve volt ilyen csip-csup marhaságokkal foglalkozni. Miért nem tudta Gräf egyedül elintézni ezt az ügyet?


  Baleset?  Karthaus kétkedve nézett vissza rá.  Attól tartok, nem az.


  Rath a cigarettával a szájában lemászott a fülkébe, az igazságügyi orvosszakértő pedig követte.


  Ahalott a padlón feküdt; szürke munkaköpeny volt rajta. Atágra nyílt szeme, amelyet még nem zártak le, kiguvadt és a semmibe meredt, mintha az örök kárhozat szörnyűségeit látná. Rath agyán hirtelen átvillant a gondolat, hogy a Haus Vaterland teherfelvonójának talán tényleg odalent a pokolban lehet a végállomása. Önkéntelenül is követte a halott tekintetét, és felnézett a plafonra, de ott nem látott mást, csak a megsárgult furnérlemezt.


  De akkor hogyan halt meg, ha nem baleset volt?


  Adoktor a torkát köszörülte.


  Tudom, hogy szokatlanul hangzik, de biztos vagyok benne, hogy a boncolás meg fogja erősíteni a véleményemet...


  Aboncolás?


  Amunkatársa telefonon már beszélt az államügyésszel. Az én javaslatomra, természetesen.


  Egyébként ők hol vannak, mármint a munkatársaim?


  Tanúkihallgatáson, ha jól tudom. Szóval  folytatta Karthaus türelmetlenül  ez az ember, már ha nem értem félre teljesen a helyzetet, vízbe fulladt.


  Anyomrögzítők szemlátomást már ismerték Karthaus látleletét, mindenesetre sztoikus nyugalommal és rezzenéstelen arccal tették tovább a dolgukat.


  Vízbe fulladt?  kérdezte Rath.  Általában nem vízben szoktak vízbe fulladni?


  Talán csak idehozták a holttestet.


  Nem úgy tűnik  szólt közbe az egyik nyomrögzítő.  Még a halott lábnyomát is megtaláltuk. Minden jel arra mutat, hogy a saját lábán jött be ebbe a liftbe.


  Eközben a másik férfi szótlanul, teljes lelki nyugalommal ujjlenyomatot vett a rácsos kézikocsi egyik acélrúdjáról.


  Emellett  folytatta a nyomrögzítő  a saját teherautójával érkezett. Szóval, ha engem kérdeznek, ezt az embert nem úgy cipelték be ide.


  Rath Karthaus doktorra nézett, de az csak megvonta a vállát.


  Aboncolás után majd többet tudunk  mondta az orvos.


  Mit is mondott, hol van Gräf kolléga?


  Kihallgatáson. Valamelyik irodában. Kérdezze az egyenruhásokat!  válaszolta Karthaus, és kimászott a felvonó fülkéjéből.


  Rath elnyomta a cigarettáját a folyosó padlóján, amely nagyjából mellmagasságban volt neki, és követte az igazságügyi orvosszakértőt, aki közben nagy sietve már el is köszönt tőlük. Atemetkezési vállalat emberei ezt felszólításnak vették, hogy végre munkához lássanak, és odacipelték a cinkkoporsójukat a felvonóhoz. Az egyik kék egyenruhás felajánlotta, hogy elkíséri a felügyelő urat a munkatársaihoz. Miközben Rath követte az egyenruhást lefelé a lépcsőn, egy sötét raktárhelyiségen és a kísértetiesen kongó Löwenbräu sörözőn át, ahol még érezni lehetett a tegnapi sörszagot, ismét rátört az érzés, hogy az égvilágon semmi keresnivalója ezen a helyen.


  Arendőr kinyitott egy nagy ajtót, és egyszerre ott találták magukat az impozáns középső csarnokban. Innen számtalan lépcső, galéria, felvonó és ajtó vezetett a különböző mulatókhoz és látványosságokhoz, amelyeket a Haus Vaterland négy emeleten kínált a vendégei számára. Ez a csarnok úgy élt Rath emlékezetében, mint ahol mindig óriási volt a nyüzsgés, ahol mindig hatalmas tömegek vonultak egyik étteremből a másikba, most viszont  éppen a hatalmas méreteinek köszönhetően  kísértetiesen üresnek hatott. Most csak jó két tucat ember várakozott a lépcsőn ülve, néhányuk szakácskötényben, mások pincérfrakkban vagy utcai öltönyben, néhányan pedig kék munkaruhában. Négy-öt rendőr ácsorgott körülöttük, akár a birkanyájat őrző terelőkutyák. Alépcsőnél pedig, ahová a Haus Vaterland alkalmazottai letelepedtek, pásztorként ott állt Andreas Lange bűnügyi asszisztens két kék egyenruhás rendőr társaságában. Amikor Lange észrevette Rathot, rögtön otthagyta a két rendőrt.


  Reggelt, felügyelő úr! Örülök, hogy itt van.


  Reggelt, Lange! Micsoda csődület!


  Ezek itt mind tanúk. Gräf kolléga trombitálta össze őket.


  És mindannyian láttak is valamit?


  Lange megvonta a vállát.


  Még nem tudjuk. Ők azok a dolgozók, akik a halál beálltának feltételezett időpontjában már itt voltak az épületben. Vagy még itt voltak.


  Mindannyian?


  Rath szemügyre vette a várakozókat. Ha Gräf valóban mindenkit ki akar hallgatni, akkor még órák múlva is itt lesznek.


  Örülhetünk neki, hogy nem tegnap este történt az eset, amikor még javában állt itt a bál. Akkor néhány ezer emberrel többen ülnének a lépcsőkön.


  Lange elhallgatott. Rath közben Charlyra gondolt, aki a Carmerstraßén várta, és egyre rosszabb lett a kedve.


  Sikerült már megtudni valamit?  kérdezte végül.


  Ahogy vesszük. Van egy halottunk és egy szokatlan elhalálozási módunk. Egyébként halvány fogalmunk sincs arról, mi történt azzal a szerencsétlen fickóval.


  Vízbe fulladt. Maga tényleg elhiszi?


  Lange megvonta a vállát.


  Ha a szakértő azt mondja.


  Azonosították már a halottat?


  Lange elővett egy igazolványt a zsebéből.


  Anyomrögzítők találták a köpenyében.


  Herbert Lamkau, olvasta Rath. Egy vezetői engedély, kiállítva 1919 októberében, Oletzko járásban. Afényképen látható férfi villámló szemmel meredt a kamerába, mintha le akarta volna szúrni a tekintetével a fényképészt. Vilmos császártól leshette el, hogyan is kell ezt csinálni.


  Lamkau. Odakint a teherautón is ez a név szerepel, nem igaz?


  Lange bólintott.


  Ő lehet a tulajdonos.


  Elég furcsa, hogy a főnök személyesen viszi ki az árut...


  Ki tudja, milyen nagy az a cég? Talán ő az egyetlen alkalmazott.


  Egy kis zugcég látna el egy olyan óriási vállalkozást, mint a Haus Vaterland? Nem nagyon tudom elképzelni. Próbálja meg kideríteni, mekkora ez a cég, és hogy Lamkau mindig személyesen vitte-e ki az árut.


  Meglesz.


  És mondja meg a nyomrögzítőknek, hogy mindenképpen vizsgálják meg a felvonó műszaki berendezéseit. Biztos, ami biztos.


  Lange bólintott.


  Már beszéltünk az épület karbantartóival. És a szakáccsal, aki szó szerint belebotlott a holttestbe...


  Aha.


  Ő hívta fel a felvonót a negyedik emeletre, és majdnem beesett a fülkébe, amikor kinyitotta az ajtót. Az utolsó pillanatban vette észre, hogy a felvonó megakadt az aknában, és éppen csak meg tudott kapaszkodni valamiben. Aztán meglátta a holttestet.


  És szólt valakinek.


  Igen. Értesítette a biztonsági őröket, akik riasztottak bennünket. Akarbantartó megnézte a felvonót, és szerinte minden rendben van vele.


  Nekem nem úgy tűnt.


  Lange vállat vont.


  Akarbantartó szerint valaki a két emelet között megnyomta a vészkapcsolót, de aztán nem jelentette a dolgot. Meg aztán az is előfordulhat, hogy a fülke nem jól volt beállítva, és nem tartotta pontosan a padlószintet.


  Hm...  Rath előtt felvillant egy homályos, elmosódott kép, de még mielőtt kivehette volna a részleteket, a kép szertefoszlott.  Ezek szerint Lamkaunak kellett megnyomnia a vészkapcsolót, mielőtt meghalt, ugye?  kérdezte.


  Majd meglátjuk. Anyomrögzítők ujjlenyomatot vettek a kapcsológombról.


  Rath az irodaajtóra mutatott.


  És ki van most bent éppen Gräf kollégánál?


  Abiztonsági őr. Aszakács után ő volt a második, aki látta a hullát.


  Jól van, akkor benézek hozzájuk.


  Rath kopogott, és rögtön be is nyitott, még mielőtt bárki azt mondhatta volna, hogy Igen, tessék. Az iroda meglepően kicsi és sötét volt, összehasonlítva a hatalmas középső csarnok ragyogó fényességével; az egyetlen fényforrást egy zöld ernyős íróasztallámpa jelentette. Reinhold Gräf megkönnyebbültnek tűnt, amikor megpillantotta a főnökét. Az igazgatói asztal mögött, amelynél most a bűnügyi titkár ült, számtalan művészfénykép lógott a falon: zenészek, bűvészek, énekesek, táncosnők képei. Az egyik kis vendégasztalnál Christel Temme ült a jegyzettömbjével, és ugyanolyan közömbösen nyugtázta a felügyelő megjelenését, mint egyébként minden mást. Temme kisasszony arról volt híres, hogy még a legmegátalkodottabb gyilkos kihallgatását is rezzenéstelen arccal ülte végig. Mindent leírt, ami elhangzott, és a szeme sem rebbent, bármilyen borzalmakról volt is szó közben. Vagy bármilyen jelentéktelen dolgokról.


  Most viszont nem egy megátalkodott gyilkos ült az íróasztalok közötti széken, hanem egy szikár férfi a Berlini Őr- és Zárszolgálati Társaság egyenruhájában. Anegyvenes évei elején járó férfi zavartan gyűrögette a sapkáját. Gräf felállt a székéből.


  Afelügyelő úr!  mondta a bűnügyi titkár. Ez félig üdvözlés volt, félig pedig magyarázat a biztonsági őr számára. Abűnügyi titkár megállt a széke mellett, mintha át akarná engedni a helyét a felettesének.


  Tessék-lássék az őr is felállt, és alig észrevehetően odabiccentett a felügyelőnek, Rath pedig egy kézmozdulattal jelezte, hogy üljön vissza a székére.


  Janke úr biztonsági őrként dolgozik az épületben  magyarázta Gräf feleslegesen.


  Rath bólintott, és leült az íróasztal sarkára.


  Folytassa csak, kérem!  mondta, és rágyújtott egy cigarettára.


  Gräf állva maradt, habár Rath nem vette igénybe a széket. Így akét nyomozó egyaránt felülről nézett le a biztonsági őrre, akinek a pillantása ide-oda cikázott Rath és Gräf között.


  Szóval...  kezdte a férfi, és a gyorsíró ceruzája rögtön sercegni kezdett a papíron.  Már azt sem tudom, hol hagytuk abba...


  Éppen azt akarta elmondani nekem, Janke úr, miből vette észre, hogy a felvonóban lévő ember halott  segítette ki Gräf a férfit, miközben visszaült a helyére, amikor észrevette, hogy Rathnak esze ágában sincs átvenni tőle a kihallgatás vezetését.


  Úgy van  mondta Janke bólintva.  Szóval az úgy volt, hogy lemásztam a fülkébe...


  Ki kellett nyitnia hozzá az ajtót?  kérdezte Gräf.


  Tessék?


  Afelvonó ajtaját.


  De hát az már nyitva volt. Unger már kinyitotta.


  Unger a szakács, aki megtalálta a holttestet.


  Pontosan.  Abiztonsági őr hol az egyik rendőrre sandított, hol a másikra, mint aki beugratós kérdésre számított. De amikor egyik rendőr sem szólalt meg, folytatta:  Szóval aztán lemásztam a fülkébe. Ahogy ott feküdt a kidülledt, mereven bámuló szemével... Szóval rögtön gondoltam, hogy már nem él. De először azért megtapogattam a nyakán az ütőeret.


  Hogyhogy a nyaki ütőeret?  kérdezte Gräf.


  Ezt... ezt így tanultuk... az iskolában. Az Őr- és Zárszolgálati Társaságnál.


  Gräf bólintott, és feljegyzett magának valamit. Rath az íróasztal sarkán ült, nagyokat szívott a cigarettájából, és azon kapta magát, hogy az óráját nézi. Ez az egész helyzet idegesítette, a biztonsági őr körülményessége, Gräf jelentéktelen apróságokra vonatkozó kérdései, ez az egész elviselhetetlenül lassú kihallgatás.


  És azután mit csinált?  kérdezte Gräf.


  Az őr Rathra sandított.


  Hát, előbb kimásztam a fülkéből, aztán...


  Köszönjük, Janke úr, de ennyire részletesen most nem kell elmesélnie!  Rath lecsúszott az íróasztalról.  Egy kis időre most félbeszakítanám a kihallgatását. Lenne olyan szíves addig odakint várakozni?


  Hát persze  mondta Janke, és felállt.


  Gräf megvárta, amíg a biztonsági őr kimegy a helyiségből.


  Mi a franc volt ez, Gereon? Elárulnád nekem, hogy mi volt ez?


  Temme kisasszony, nem szükséges lejegyeznie a beszélgetésünket. Kérem, legyen szíves ön is odakint várakozni! Tartson egy kis szünetet!


  Nincs szükségem szünetre, felügyelő úr.


  Szólítani fogjuk, ha újból szükségünk lesz önre  mondta Rath, szigorúan a kisasszony szemébe nézve. Agyorsíró hölgy összeszedte a holmiját, és kiment az irodából.


  Az ördögbe is, Gereon! Órákon át üldözlek telefonon, aztán végre megjelensz a tetthelyen, és nincs jobb dolgod, mint lezárni egy tanúkihallgatást, amikor az éppen kezd lendületbe jönni?


  Ne izgasd fel magad! Nem zártam le a kihallgatást, csak félbeszakítottam. Mindjárt folytathatod, hiszen ez a biztonsági őr annyira készségesen válaszol a kérdéseinkre.


  Mi az a nagyon fontos dolog, amit meg akarsz beszélni velem?


  Először is: ott van az a rengeteg ember, odakint... Mindegyiket itt helyben ki akarod hallgatni? És mindegyiket személyesen?


  Csak el akartam kezdeni a dolgot. De most már itt vagy, és el tudod dönteni, hogy mit csináljunk.


  Így van. Afélbeszakított kihallgatást nyugodtan folytathatod. De mielőtt folytatod, szólj a csarnokban ácsorgó rendőröknek, hogy vegyék fel az emberek személyes adatait!


  Már rég megtörtént. Mit gondolsz, mióta vagyunk itt?


  Annál jobb. Ha van közöttük olyan, aki látott valamit, akkor azt felőlem még gyorsan kihallgathatod. Atöbbiek meg legyenek szívesek befáradni a főkapitányságra. Lange eközben ellenőrizheti, hogy a nyomrögzítő szolgálat rendesen végzi-e a munkáját, és minden továbbit elintézünk majd a jövő héten az irodában.


  És a hozzátartozók? Őket ki tájékoztatja?


  Azt Lange is megteheti. Felügyelőjelöltként előbb-utóbb úgyis meg kell tanulnia.


  Ebben is igazad van  válaszolta Gräf bólintva.  De egy kérdésem azért még lenne...


  Igen?


  Neked mi a feladatod ebben az egészben?


  Éppen ezért mondtam el neked mindent előre.  Rath meg sem próbált bűnbánóan nézni Gräfre, úgysem sikerült neki soha.  Most mennem kell. Nagyon hálás lennék neked, ha egy ideig most egyedül vinnéd a boltot.


  Gereon, én még sohasem vezettem nyomozást.


  Nem is kell vezetned. Csak csináld azt, amit mondtam neked, aztán nyugodtan menj haza!


  Gräf nem volt különösebben elragadtatva a javaslattól.


  Na, ne csináld már! Szerzel nálam néhány jó pontot!


  Gereon, öregem, neked aztán kötélből vannak az idegeid.


  Drótkötélből! Szóval, mi lesz?


  Te vagy a főnök.


  Helyes meglátás.  Rath bátorítólag megveregette a bűnügyi titkár vállát.  Na, gyerünk, simán menni fog! Talán az egész csak valami ostoba baleset volt. Még nincs semmi idegenkezűségre utaló jel.


  Tudom  mondta Gräf , de azért így is nagyon titokzatos az ügy. Karthaus szerint a férfi vízbe fulladt.


  Rath megvonta a vállát.


  Végül is mindenre van magyarázat. Lehetséges, hogy a doktor egyszerűen tévedett.


  Kopogtak, kinyílt az ajtó, és belépett a helyiségbe egy krémszínű nyári öltönyös férfi. Mintha csak otthon lenne, gyorsan körülnézett, és rögtön elindult Rath irányába.


  Felügyelő úr? Odakint azt mondták, hogy itt találom. Fleischer vagyok. Én vagyok az igazgató.


  Rath megrázta a felé nyújtott kezet.


  Örvendek.


  Úgy örülök, hogy végre itt van! Remélem, nem fogják túl sokáig feltartani az embereimet. Már így is nagyon megcsúsztunk a munkáinkkal, az összes karbantartó itt van, alig van ember a központi konyhában, és nemsokára megérkeznek a vendégek...


  Akollégám közölni fogja önnel, kiket küldhet vissza a munkatársai közül dolgozni  mondta Rath, és egy finom mozdulattal odatessékelte Fleischert Gräf elé.  Sajnos elnézését kell kérnem, de intézkednem kell egy másik ügyben...


  Az igazgató zavartan pislogott, de a felügyelő ekkor már megemelte a kalapját, és gyorsan kisietett az ajtón, még mielőtt az igazgató bármit is mondhatott volna.


  


  Alig negyedórával később Rath a Carmerstraßén kiszállt a Buickjából. Alelkiismeret-furdalást, amely a Haus Vaterlandot elhagyva marcangolta, már régen sikerült leküzdenie. Amióta Charlottenburgban lakott, most először érezte úgy, hogy valóban hazamegy; elég volt csak belegondolnia, hogy ki várja otthon a lakásban. Együtt töltik majd az egész napot, aztán a hétvégét is, először egy örökkévalóság óta.


  Miközben lezárta az autóját, körülnézett az új lakóhelyén. ASteinplatz tényleg nem számított rossz helynek, tisztes nagypolgári környék volt, alig akadt olyan ház, amelynek ne lett volna cselédbejárója. Rath kinyitotta a fekete bejárati ajtót, és belépett a világos mészkővel és csillogó márvánnyal díszített, új lépcsőházba. Tudta, hogy Charlyt lenyűgözte a ház; és a lakás is tetszett neki, ezt egyértelműen látta a szemén.


  Elsősorban azért vette meg ezt a modern apartmant, mert majdnem kétszer akkora volt, mint a régi lakása abban a kreuzbergi hátsó traktusban, és így két embernek is bőven elég nagy volt  sőt, szükség esetén akár még többnek is.


  Rath már akkor érezte, hogy valami nem stimmel, amikor felment az előcsarnokig vezető, szőnyeggel borított öt lépcsőfokon, és meghallotta a kutyamancsok caplatását, majd két rövidke vakkantást. Aztán a portáspult sarkánál megjelent Kirie fekete feje, a portás pedig kissé zavartan mosolyogva otthagyta a telefonját, és a márvány járólapokon elindult az új lakó felé.


  Mi történt, Bergner?  kérdezte Rath, habár már sejtette a választ.


  Aportás megköszörülte a torkát, mielőtt válaszolt volna.


  Az ifjú hölgy... Sajnos el kellett mennie, és rám bízta a kutyát.


  Bergner leoldotta a pórázt Kirie nyakörvéről, Rath pedig tűrte, hogy a kutya üdvözlésképpen jól összenyálazza.


  És hová ment a fiatal hölgy?


  Sajnálom, de azt nem mondta meg.


  Vagy úgy  mondta Rath, aki gondolatban ekkor már teljesen máshol járt, és a kutyával elindult a felvonó felé.


  Charly illata még mindig ott volt a levegőben, és a lakás éppen emiatt sokkal üresebbnek tűnt, mint máskor. Kirie-t ez láthatóan nem különösebben érdekelte, a kutya odatotyogott a kosárkájához, és összegömbölyödött benne. Rathban néha felmerült a kérdés, mennyi alvásra van szüksége ennek a kutyának. Odaállt az egyik nagy ablak elé, és kinézett az utcára, de nem látott semmit. Majd lendületet vett, és  dühből vagy csalódottságból, egész pontosan nem is tudta  belerúgott az egyik nehéz karosszékbe.


  Charly már elpakolta a reggelit. Az asztalon Rath talált egy darab papírt a lány kézírásával.


  


  Bocsáss meg, Gereon, de nem tudtam tovább várni rád! Egy órát valahogy még kibírtam, de minél tovább ücsörögtem itt Kirie-vel a szép új lakásodban, te pedig nem jöttél vissza, annál világosabbá vált számomra, hogy nekem az idegenben eltöltött hosszú idő után először a spenerstraßei lakásba kell visszamennem, a saját lakásomba  különösen, mivel hétfőtől teljesen új élet vár rám.


  Aportás volt olyan kedves, hogy segített levinni a csomagjaimat, és átvette tőlem Kirie-t. Úgy tűnik, már van gyakorlata benne, mármint a kutyával, nekem mindenesetre úgy tűnt.


  Csak gyorsan visszaszaladtam még a lakásba, hogy megírjam neked ezt a néhány sort, a taxi már odalent vár. Ami pedig a kérdésedet és a gyűrűt illeti... Ne legyél dühös rám, amiért nem tudtam rögtön választ adni! Ne érts félre, nagyon meghatott, hogy megkérted a kezemet  ilyen hosszú évek óta tartó ismeretség után! , de úgy gondolom, egy ilyen fontos kérdésre nem szabad elhamarkodott választ adni, és most, amikor tíz hónapos párizsi tartózkodás után éppen megérkeztem a pályaudvarról, valahogy az egész olyan elhamarkodottnak tűnt. Amikor olyan hosszú idő után viszontláttalak az új lakásodban, és ráadásul még egy házassági ajánlattal is előálltál  ez még egy Moabitban felnőtt lány számára is kicsit sok volt így egyszerre.


  Azt javaslom, hogy keressünk egy kedvezőbb időpontot és egy alkalmasabb helyet, ahol választ adhatok neked. És hogy szánjunk rá egy kis időt, mivel a válaszom  ezt már most elárulhatom neked  nem csak annyi lesz, hogy igen vagy nem! És én is kénytelen leszek majd feltenni néhány kérdést neked.


  Tudom, hogy nem hangzik valami romantikusan, de nincs rosszabb egy elhamarkodott döntésnél egy ilyen fontos kérdésben. Egyszer már kénytelen voltam felbontani egy eljegyzést, ahogy azt te is tudod, és ezt nem szeretném még egyszer átélni.


  Ne vedd zokon a dolgot! Gondolatban sokszor ölellek.


  Hamarosan találkozunk,


  C.


  


  Rath összehajtogatta a levelet, és bement a hálószobába, hátha Charly még mindig ott van, ahol alig két órával korábban hagyta. Először a szépen megvetett és eligazgatott ágy szúrt szemet neki, mintha Charly meg akarná mutatni neki, milyen jó háziasszony. Agyűrű az éjjeliszekrényen hevert. Ez meg mit akar jelenteni? Egyfajta válasz lenne, hogy Charly nem vitte magával a gyűrűt, hanem ott hagyta nála? Rath a kezébe vette, és megnézte. Most mit csináljon vele? Egyszerűen vigye magával a következő randevúra, várja meg, mit válaszol a lány, azután húzza fel az ujjára? Nem igazán tudta, hogyan kell viselkedni egy ilyen helyzetben. Azakója ujjával fényesre törölgette a gyűrűt, és becsúsztatta a belső zsebébe.


  Úgy tűnt, valahogy az a sorsa ennek az átkozott gyűrűnek, hogy az idők végezetéig ott maradjon a zakózsebében.


  Még egyszer széthajtogatta a levelet, és megpróbálta újból elolvasni és megérteni. Charly szavai teljesen összezavarták, már azt sem tudta, hogy mire vélje. Vajon mit gondol róla Charly? Akárhányszor olvasta is el a levelet, nem talált választ a kérdéseire. Eszébe jutott a pillanat, amikor a peronon megpillantotta. Eszébe jutott, milyen rémület tört rá, amikor azt hitte, hogy elveszítette a szerelmét, vagy inkább megijedt ettől a lehetőségtől, igen, tulajdonképpen inkább megijedt, hogy elveszítette azt az embert, aki az emlékeiben élt. De azután megérezte Charly hajának és bőrének az illatát, és ráébredt, mennyire vonzódott hozzá az egész testével. És ezzel Charly is pontosan ugyanígy volt, legkésőbb azóta, hogy megmutatta neki az új lakását.


  És az a pezsgőspohárba rejtett gyűrű, milyen légből kapott ötlet, kitől szedte ezt az ostobaságot? Paul mesélte neki valamikor? Vagy valaki a Várban? Egyre inkább az a kellemetlen érzése támadt, hogy talán éppen az az ostoba eljegyzési gyűrű üldözte el mellőle Charlyt, és nem az, hogy túl sokáig volt a tetthelyen.


  Csak ekkor látta meg a bárszekrény ajtajának a tükrében, hogy még mindig nem vette le a kalapját, úgyhogy gyorsan felakasztotta a fogasra. Aszalonban kiválasztott egy lemezt abból a halomból, amelyet már korábban összeállított. Feltette Ellington Mood Indigóját, az egyiket abból a négy lemezből, amelyet Severin az elmúlt hónapokban küldött át neki az Államokból. Eredetileg Charlynak akarta feltenni. Illetve kettejüknek. Alemezjátszó is vadonatúj volt, egy Telefunken zeneszekrény, de Charly most már ezt sem tudta megcsodálni.


  Kivette a konyakosüveget meg egy poharat a bárszekrényből, és leült az egyik modern karosszékbe, amelyet tényleg csak Charly miatt vett meg, mert a lány egyszer mutatott neki valami hasonlót az egyik előkelő lakberendezési áruház kirakatában, amikor a Tauentzienen sétáltak. Annak idején, néhány nappal Párizs előtt, amikor a búcsú már a levegőben lógott. Legalább a karosszék kényelmes volt, még ha ránézésre nem is tűnt annak. Rath beleszagolt a konyakos kehelybe, és közben a zenét hallgatta, a szomorú trombita és a földmeleg klarinét dallamát. Akonyak illata szinte még a zenénél is jobban megnyugtatta.


  Milyen lázas izgalommal várta ezt a napot! Már akkor ezt a napot várta, amikor Charly még el sem utazott.


  És most? Nos, Rath úr, most itt ülsz, még dél sincs, és már kénytelen vagy beverni egy konyakot, hogy valahogy kibírd ezt a napot!


  {1}tanácsadási díj (angol)
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